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Første kapitel

Silvers nye hjem


– Kære, søde, rare lille Silver, hvorfor kan du dog ikke forholde dig rolig? fór det ud af mig for hundrede og syttende gang, og jeg kikkede bekymret på min urolige ponyhingst, som bare sparkede og sparkede i båsens væg og var lige ved at kravle helt op i krybben for at komme til at hilse på sin nye nabo, bondegårdens store, flotte hoppe Freja. Hvad gør man ved en hest, som ikke vil finde sig i at stå bundet, og som hele tiden får benene viklet ind i grimetovet?

Pludselig spidsede hoppen ører og frembragte en dyb vrinsken. Jeg hørte skridt uden for stalddøren. Det var Aronsson, bondemanden selv, som kom. Han havde ternet skjorte og blåt arbejdstøj på, og han lugtede af kostald. Han sendte Silver et muntert blik og sagde drillende til mig: – Hvorfor anskaffede du dig dog ikke en rigtig hest i stedet for sådan en lille en som den der?

– Han er da ikke så lille, protesterede jeg. – Han er i hvert fald en meter og femogtredive i mankehøjde nu, og han bliver nok lidt højere endnu, inden jeg kan begynde at ride ham, for han er jo kun to år nu. Så han kommer til at passe fint til mig, fortsatte jeg og tænkte, at det var typisk for bønder bare at tænke på, hvilken nytte man kunne have af en hest.

– Ja, de første år går det måske meget godt, indrømmede Aronsson. – Men du vokser hurtigt fra den og vil hellere have en rigtig hest, og så er det, du kommer til at fortryde det, for så har du jo nået at knytte dig til den lille fyr der.

– Åhr, sagde jeg bare og kikkede på min lille, kønne gråskimmel. Som om Silver ikke var en rigtig hest! Der fandtes ikke noget finere end min Silver. Jeg havde passet ham et helt år, inden mor og far købte ham til mig for kun få dage siden. Indtil videre havde jeg fået lov til at stalde ham op på bondegården, som kun lå omkring en kilometers vej hjemmefra.

– For resten er jeg jo ikke ret stor selv, og jeg er ikke vokset en centimeter på to år, så måske bliver jeg ikke større, fortsatte jeg fuld af håb. – Desuden har jeg tænkt mig både at køre og ride ham til, når han bliver gammel nok, og så kan jeg jo altid køre efter ham i en lille vogn, hvis han ikke længere orker at slæbe rundt på mig.

– Jaja, sagde Aronsson bare, men jeg hørte godt, at han mumlede noget om »tossede byboer, som går hen og køber en hest, der hverken er kørt eller redet til«. Ikke fordi vi i vor familie følte os som byboer, men det var vi vel nok i Aronssons øjne. Vi boede i en lille flække nogle kilometer fra byen. Bag vores villa strakte granskoven sig, og jeg holdt meget af at strejfe omkring på skovstierne. Men vi havde aldrig før haft hest i familien, og jeg tror heller ikke, at far og mor nogen sinde ville have købt en til mig, hvis det ikke havde været, fordi min yndlingshest fra rideskolen, den store, sortbrune Rinaldo, som jeg havde redet i flere år, var blevet påkørt af en bil. Han kunne ikke reddes, og jeg var helt ude af mig selv af fortvivlelse. Far og mor købte Silver for at trøste mig og få mig til at tænke på noget andet. At have sin egen hest – det var næsten ikke til at fatte! Jeg var stadig ikke kommet over den første overvældende lykkefølelse, og jeg havde en fornemmelse af, at jeg aldrig ville kunne blive rigtigt ked af noget mere.

– Han bliver ikke nem at holde styr på, sagde Aronsson og skød kasketten om i nakken. Han kløede sig eftertænksomt i hovedet og kikkede på min urolige pony, som stod og stampede utålmodigt og ikke ville være stille. Jeg svarede med en utydelig mumlen. Det var virkelig begyndt at blive et problem. Aronsson havde også indset det.

– En skønne dag får han viklet sig rigtigt for alvor ind i grimetovet, sagde han ildevarslende, – og så får han sig en lærestreg.

– Men så er det måske for sent, sagde jeg nedtrykt. – Jeg får ikke et roligt øjeblik, hvis han fortsætter på denne måde. Jeg forstår altså ikke, hvorfor han absolut skal rode sådan rundt. Det gjorde han aldrig, da han stod i Gransjö.

– Næh, sagde Aronsson, – men da stod han selvfølgelig heller ikke lige ved siden af sådan en fin hestefrøken. Det er derfor, han hidser sig sådan op. Hingste er ikke til at have med at gøre. Det burde forbydes småbørn at have hingste.

– Småbørn, indvendte jeg. – Jeg er da fyldt femten. Og jeg vil have, at Silver skal have lov at være hingst.

– Jaja, sagde Aronsson. – Ja, det skal jeg naturligvis ikke blande mig i ...

– Er her ikke et andet sted, han kan stå? spurgte jeg og prøvede at lyde så indsmigrende som muligt. Aronsson rev sig i håret og tænkte sig grundigt om.

– I kostalden er der fyldt med køer, sagde han endelig. – Vi har jo selvfølgelig en kalvebås ledig, men den bliver nok alt for lille. Ja, og hønsehuset er fyldt med høns.

Pludselig trak han på smilebåndet. – Der bliver nok ikke andet for, end at du må gøre svinestien i stand til din hingst.

– Svinestien? sagde jeg. Det lød ikke særlig lækkert, men alt var bedre end spiltovet her.

– Kom, så skal jeg vise dig, hvor den er, sagde Aronsson. – Der er tomt derinde nu, men til efteråret skal jeg have fedesvin i den.

Vi gik ud af stalden og gennem fodermagasinet. Lige over for hønsehuset lå svinestien, som viste sig at bestå af to kæmpestore bokse.

– Du kan bruge den ene til din hest, sagde Aronsson, og jeg bestemte mig straks for den nærmest døren. Det ville nu nok ikke blive så allerværst, tænkte jeg. Støvet og beskidt var der selvfølgelig, og der hang spindelvæv i alle kroge, men det var der da råd for. Det ville blive skønt for Silver at få en boks at traske rundt i, så han slap for at stå bundet! Resolut gik jeg ud efter en kost og begyndte at feje loft og vægge med den. Skidtet dryssede ned sammen med store flager kalk fra loftet. Det virkede nærmest, som om svinestien ikke havde været brugt meget længe, for støvet havde lagt sig i et tykt lag og kildrede i min næse, når jeg hvirvlede det op med kosten, så jeg kom til at nyse. Men der lugtede ikke spor af gris, kun gammelt og lidt indelukket og jeg slog døren op på vid gab, og det lykkedes mig endda at få et af de små vinduer i bagvæggen op, så den friske luft strømmede ind.

Tre af væggene var af blåmalet cement, mens den fjerde var en plankevæg, som skilte de to grisebåse. Gulvet var også af cement, men det kunne man ikke se for alt det skrammel, der flød over det hele. Der var gamle bræddestumper og iturevne papirssække, der havde været kraftfoder i, og diverse andet. Jeg sorterede alt fra, som muligvis ville kunne bruges igen, og havde bagefter et værre mas med at få skovlet resten ud på møddingen. Endelig var der tomt på gulvet, og jeg fejede det rent. Jeg var ikke stødt på nogen rotter, og jeg sendte gårdens kat en venlig tanke.

Svedig og snavset satte jeg mig på en kasse og pustede ud. Svinestien var blevet et rigtigt hyggeligt lille værelse til min hest. Jeg børstede det værste skidt af mine cowboybukser og kravlede op på høloftet efter halm. Der var helt mørkt deroppe, så man dårligt kunne se forskel på hø- og halmballer, men da jeg åbnede lugen i gulvet, blev der lidt lysere. Jeg smed to store baller hårdtpresset halm ned, og de havnede med et dumpt drøn på cementgangen nede i kostalden. Bagefter spredte jeg halmen i et tykt lag til en blød seng i boksen, Silvers nye hjem.

– Silver. Silverdreng! lokkede jeg sagte og gik ind i boksen. Min pony var våd på bringen af ophidselse, han stampede uroligt i gulvet og slog med sit kønne, mørkegrå hoved, så man under den lange, bølgende pandelok kunne skimte den hvide stjerne, som strakte sig i en smal spids ned mod det ene næsebor.

– Så, lille hest, sagde jeg og strøg beroligende over det blågrå skind. – Kom, så skal du bare se!

Med en følelse af forventning løsnede jeg grimetovet og trak ham med ud. Som sædvanlig dansede han rundt om mig med ivrige skridt, straks opsat på noget nyt. Han holdt det lille, ædle hoved højt og stolt, og halen stod efter ham som en vajende fjerbusk.

– Du er da det mest urolige væsen, jeg kender, lo jeg og sørgede for at passe på mine tæer. Jeg havde kun tynde gummisko på, og jeg vidste af erfaring, at Silvers små, uskoede hove var noget, der kunne mærkes.

Alle hønsene ville formentlig flagre op og starte et værre kagleri, hvis vi gik forbi hønsehuset, og så ville jeg garanteret komme til at stå der uden hest, det ville være temmelig ærgerligt, så i stedet gik vi uden om kostalden. Jeg åbnede døren til den nye stald, og Silver stak nysgerrigt hovedet indenfor.

Der duftede godt af den rene halm, og min lille hest tøvede ikke længe. Han gav et hop – og så var både han og jeg inde. Jeg tog grimen af ham, så han kunne føle sig rigtigt fri, og han gik ivrigt på opdagelsesfærd i boksen, snusede og rodede i hvert eneste hjørne, indtil han med et veltilpas suk bukkede forbenene sammen, stak hovedet ned i halmen og væltede sig om i den med hele kroppen. Jeg stod og så lykkeligt til, mens min hest fandt sig til rette i sit nye hjem, og jeg gav mig selv det tavse løfte, at Silver aldrig mere skulle komme til at stå i spiltov.

Derefter gik jeg over til fodermagasinet for at hente lidt korn. Der, på væggen nærmest stalden, hvor bondemandens hoppe stod, hang mine sager. Silvers fine trense i lysebrunt læder med næsegrime og tøjler og grøn- og hvidternet pandebånd. Og den sorte ponysele, som Eva Lenas farfar havde siddet og syet til Silver i de mørke vinteraftener i Gransjö ...

– Gad vide, hvad Eva Lena laver nu? tænkte jeg pludselig. Måske var hun ude at ride på sin sorte Gotlandsruss, Lillemand. Og hendes rare farfar? Jeg kunne levende forestille mig, hvordan han gik i stalden og kikkede vemodigt til Silvers tomme spiltov.

– Ham sælger jeg ikke til hvem som helst, havde han sagt om Silver året i forvejen. Men jeg havde været der så ofte og taget mig af Silver, at både Eva Lena og hendes farfar næsten var kommet til at betragte ham som min hest. Og efter ulykken med Rinaldo havde far og mor bestemt sig til at købe Silver til mig. Eva Lenas farfar havde ikke haft noget at indvende imod det. Han havde endda givet mig den lille sele med i købet. Nu hang den her på væggen og ventede bare på at blive brugt. Jeg havde ikke engang prøvet den endnu, men den så ud til at passe. Min kønne gråskimmel med en lille sort sele på og en lille let sulky at trække! Jeg ville køre rundt på vejene i fyrigt trav ... Men han var ikke kørt til endnu, havde aldrig haft seletøj på, og jeg spekulerede på, om det mon ville blive svært at køre ham. Før eller senere ville jeg også få brug for en ponysadel, tænkte jeg videre. Jeg var sikker på, at Silver ville blive en pragtfuld ridehest, livlig, men alligevel lydig, ivrig og villig. Tænk at sidde på ham for første gang ... Mon hans galop ville være lige så blød og rytmisk, som jeg forestillede mig? Spændende ...

– Hej, stump, hvordan går det med hesten? Far stod pludselig i døren og satte en brat stopper for mine drømme.

– Ih nej! Er du allerede der? sagde jeg.

– Allerede og allerede, sagde far og kom ind i fodermagasinet. – Klokken er mange, og du skal hjem og spise.

– Bevar mig selv! sagde jeg. – Vent lige lidt. Jeg skal bare lige give Silver lidt korn og en favnfuld hø, så er jeg klar.

Jeg tog et mål korn op af foderkassen, skævede til far og råbte: – Silver! Nu skal du få mad!

Som jeg havde ventet, var min hest begyndt at føle sig ensom og forladt derinde i sin boks, og da han hørte min stemme, vrinskede han skingrende og længe. Far stirrede forbløffet på mig.

– Hvor i alverden er hesten henne? spurgte han forbavset.

– Åh, far, kom så skal du se, hvad jeg har fået ordnet! Jeg trak ham ivrigt med mig. Ved boksen mødte vi Aronsson, som netop kom ind fra vognskuret, hvor han havde stået og rodet med sin gamle traktor.

– Nå, der har vi jo hesteejeren! sagde han til far og lo.

Jeg gav Silver hans korn og gik bagefter ud efter hø, mens far stod og snakkede med Aronsson. Til sidst stillede jeg en spand vand ind i boksen. Silver stak mulen ned i vandet og drak begærligt. Mange, store slurke forsvandt lydløst ned i hans lille mave, og ørerne vippede frem og tilbage i samme takt, som han sank.

Da vi lidt efter sad i bilen på vej hjem, sagde jeg til far: – Hvor skal jeg egentlig have Silver til efteråret? Aronsson skal have fedesvin i boksen.

– Det ordner sig nok, skal du se, sagde far. – Under alle omstændigheder kan du jo selv med den bedste vilje af verden ikke fare over til bondegården hver morgen og give hesten mad, når først skolen begynder igen. Mor og jeg har snakket om sagen, og ... ja, du ved det lille hjørne af haven uden for dit vindue, hvor hyldebærtræet står ... vi havde tænkt, at jeg måske kunne tømre en stald sammen til dig der.

– Ih, far! Det var dog alle tiders idé! udbrød jeg. Det var virkelig spændende. Tænk at have egen stald derhjemme! Egen stald, hvor jeg kunne få det nøjagtigt, som jeg ville have det.

– Jamen, kan du det, far?

– Man er vel skrap til snedker- og tømrerarbejde, sagde far leende.

– Ja, det er klart. Ellers ville du være en dårlig sløjdlærer. Men jeg mener – du ved jo ikke noget om heste, vel?

– Ikke meget, indrømmede far. – Men hvis du vil være til tjeneste med sagkundskaben, skal jeg nok svare for udførelsen.

– Det lyder godt, sagde jeg begejstret. Og i det samme svingede vi ind gennem den hvide låge. Vi var hjemme, og pludselig mærkede jeg, hvor sulten jeg egentlig var.




Andet kapitel

Min vilde hingst

En middag hjemme hos os var et livligt foretagende. Far og mor småsludrede med hinanden tværs over bordet om dagens begivenheder, rollingerne ævlede i munden på hinanden og kom ustandseligt op at skændes, så mor måtte skynde sig at gribe ind, og jeg blandede mig af og til i samtalen, når den drejede sig om noget, der interesserede mig.
Rollingerne, det var mine yngre søskende, Lasse og Nirre. De var tvillinger og var lige fyldt elleve år. Familien bestod altså af fem medlemmer. Mor plejede at sige, at vi lød som halvtreds, i hvert fald ved måltiderne. Det tog jeg mig ikke særligt nær, for jeg var sikker på, at hun mente tvillingerne. I hvert fald mest dem.
– Mor, far siger, at jeg får en stald herhjemme, sagde jeg, da vi alle sad ved middagsbordet den aften. Mor kikkede op fra de stuvede grønærter.
– Ja, vi har talt om det. Det bliver nok den eneste løsning. Jeg går ud fra, at du selv vil passe hesten ...
– Ja, det er da klart, skyndte jeg mig at sige.
– ... og så må du jo hellere have den så nær som muligt. Når du først begynder i gymnasiet til efteråret, får du ikke tid til at fare over til Aronssons i tide og utide.
– Silver hører jo også til familien nu, kom det fra far. – Og så er det vel kun ret og rimeligt, at han også bor her.
Jeg så forbavset på ham. Far havde aldrig været meget for heste, men nu virkede det pludselig, som om han var helt ivrig efter at komme i gang med at bygge en stald!
– Moar, må jeg ikke godt slippe for at spise alle ærterne? Det var Nirre, som lagde hovedet på siden og forsøgte at se lidende ud.
– Du ligner en lille hundehvalp, der tigger om kødben! Lasse var mere ærlig end egentlig høflig. Han skar drillende ansigt ad sin tvillingesøster og kastede sig energisk over sin tredje portion ærter.
– Jeg kan ikke spise nogen pandekager, hvis jeg skal spise ærterne op, jamrede Nirre. – Og pandekager er meget bedre.
– Far, hvornår skal vi flytte ned til sommerhuset? spurgte Lasse pludselig. Der blev helt stille et øjeblik, mens vi alle tænkte over dette interessante spørgsmål. Mor tog Nirres tallerken væk med et lille suk, og så var det tid for pandekagerne.
– Ja, for søren! Sommerhuset! brast det ud af mig. – Det havde jeg helt glemt! Hvad skal jeg så stille op med Silver?
– Nye problemer, sagde mor og lo. – Glem nu ikke helt at spise! Du må vel bede Aronsson give hesten lidt hø om morgenen, når han giver sin egen hest, og så må du cykle frem og tilbage i løbet af dagen.
– Cykle, stønnede jeg. – Det er jo mange mil!
– Mange kilometer er nok mere korrekt, sagde far. – Men så ser vi vel ikke skyggen af dig hele sommeren.
– Jeg har det! sagde Lasse ivrigt. – Køb en gammel knallert til hende!
– En knallert! gentog jeg og stirrede på min bror. – Jeg har aldrig prøvet at køre på en knallert.
– Det manglede da også bare, kom det fra min mor. – Det er jo ikke ret længe siden, du fyldte femten.
– Det kan jeg lære dig, tilbød Lasse tjenstvilligt.
– Du kan vel heller ikke køre knallert! sagde Nirre fortrydeligt.
Hun havde været tavs et stykke tid, helt optaget af sine pandekager med syltetøj, men nu syntes hun åbenbart, det gik for vidt.
– Du burde i hvert fald ikke kunne, sagde far og så strengt på Lasse. Jeg skyndte mig at komme ham til undsætning.
– Åhr, far, det kan vel hver eneste lille knægt nu om dage.
– Tja, Britta, sagde mor tankefuldt til mig. – Det er måske ikke noget dumt forslag.
– Men det koster jo penge, sagde jeg praktisk.
– Nå ja, vi er vel ikke helt ruineret endnu, mente mor.
– Nej, det klirrer stadig lidt i tegnebogen, lo far.
– Det er ikke nok, at det klirrer. Det skal knitre! sagde Nirre rapt, og så lo vi alle sammen.
Den næste dag vågnede jeg meget tidligt. Jeg slæbte mig langsomt ud af sengen og sjokkede over gulvet for at åbne vinduet. Solen skinnede varmt. Jeg stod lidt ved vinduet og så over mod skoven. En lille sti snoede sig forbi det kæmpestore hyldebærtræ i vor have og ud gennem åbningen i stakittet, for lidt efter at forsvinde mellem granerne. Jeg tænkte på stalden, som far havde lovet mig. Derovre i hjørnet mod skoven skulle den ligge ...
Oplivet ved tanken lyttede jeg til et par plader, mens jeg redte sengen og klædte mig på. Mine kære, gamle cowboybukser selvfølgelig og en ternet skjortebluse. Mor var ved at spejle et par æg til mig, da jeg kom ud i køkkenet, så jeg begyndte at lave te. Lasse var allerede væk, og Nirre var selvfølgelig ikke vågen endnu. Hun plejede ikke at komme til bevidsthed før ved ti-tiden, når hun havde fri fra skole.
Efter morgenmaden bumpede jeg af sted på min noget medtagne cykel over markerne til bondegården. Jeg svingede op på den lerede plads bag kostalden og stillede cyklen fra mig mellem Aronssons kalkuner, som hoppede arrigt frem og tilbage og pludrede ophidset ad mig. Inde i kostalden var alt tyst og stille. Både malkekøer, kvier og kalve var ude på græs. Hoppen var heller ingen steder at se. Gårdens kat lå og krøb sammen i høet og kikkede fornærmet på mig med sine grågrønne øjne. Jeg gik ud i fodermagasinet og kaldte på Silver. Han svarede med en glad vrinsken, som fik mig til at føle mig ventet med længsel, og jeg skyndte mig forbi hønsehuset og gennem den tomme griseboks, kravlede over plankeværket og var så inde hos min lille hest. Han slog vilde krumspring omkring mig, ivrig efter at komme ud. Jeg trak ham af sted ved grimen, og han var lige ved at træde på mig, da han ør og livlig dansede ud i solskinnet. Kalkunerne kastede hvasse blikke efter os og forføjede sig hastigt. Jeg bandt Silver og hentede striglegrejerne. Det var skønt at strigle hans mørkegrå skind, når solen gav den sådan en køn, blågrå glans. Og jeg børstede hans lange manke og pandelokken, som nåede næsten helt ned til næseborene og helt skjulte de klare, mørke øjne og den hvide stjerne.
Mens jeg stod der med en lille bitte rund forhov i hånden og prøvede at gøre den ren, samtidig med at jeg prøvede at forhindre min pony i at nappe mig altfor hårdt i bagdelen, spekulerede jeg på, hvordan jeg mon nogen sinde ville kunne få fat i så små sko, at de kunne passe til de hove! Nå ja, det problem lå så langt ude i fremtiden, at jeg ikke behøvede at spekulere over det nu. Silver behøvede ikke at blive skoet før til vinter, og det var der jo længe til endnu. På denne dejlige junidag tænkte jeg bare på, hvor skønt det ville blive at traske rundt på skovstierne med en pony som eneste selskab. Jeg hentede den lysebrune trense, og lidt efter gik vi gennem birkealleen og ud på den lille landevej.
Silver var nysgerrig og interesseret i alt. Det var så nyt og spændende for ham, og han travede af sted ved siden af mig med ivrige og spændstige skridt, mens han hele tiden så fremad med vågent blik. Hans spidsede ører syntes rede til at opfange den mindste lyd, som den milde vind førte med sig.
En kvægsti snoede sig gennem et tomt græsvænge. Vi fulgte den og nåede efterhånden ind i skoven. Det susede svagt i trækronerne og raslede lidt i løvet. Der duftede af harpiks og mos og fyr, og jeg nød rigtigt vor spadseretur i skoven. Den junigrønne skov udvidede sig til en lille lysning, og jeg slog mig ned på en mosgroet sten og lod hesten græsse. Det så så skægt ud, når han gik lidt i knæ, fuldstændigt som et føl, og stak hovedet ned mellem forbenene for rigtigt at få fat i det allersaftigste græs, som groede nærmest jorden. Jeg knipsede åndsfraværende en myre væk, som kravlede op ad benet på mig, og så på Silver. Han havde ikke ro på sig til at stå stille ret længe ad gangen. Som en rigtig lille slagsbror begyndte han nu i kådhed at stejle mod mig og sparke i luften med forhovene. Jeg indså, at det nok var bedst at fortsætte spadsereturen. Jeg rejste mig op og tog et fast tag i tøjlerne, og så satte jeg i løb, mens Silver travede rask af sted ved siden af mig. Han var ivrig, og det var lige alt det, jeg kunne holde ham. Så slog han over i galop, og jeg løb, det bedste jeg havde lært, for at følge med. Hovslaget trommede dumpt mod stien, og jeg glemte helt at føle mig træt. Det var så skønt at løbe her, og det ville blive endnu skønnere den dag, jeg i stedet kunne ride!
Men pludselig satte Silver hovene i jorden og bremsede brat op. Jeg havde stadig ikke lært at reagere lige så hurtigt som min hest, og jeg var nær gået på næsen, da jeg pludselig blev nødt til at standse min vilde fart. Midt på stien stod en lille mand. Han var gammel og krumbøjet og støttede sig til en knortet kæp.
Han så venligt på Silver og mig og virkede ikke særlig forbavset over at se os.
– Ser man det, ja, jeg ved såmænd ikke, hvem der er sødest, hesten eller pigen! sagde han med temmelig dyb stemme og klukkede fornøjet.
– Hesten! fastslog jeg hurtigt.
– Ja, det er en fin fole, sagde den gamle mand. – Hvad er det monstro for en race?
– Det er en Welsh-pony, sagde jeg.
– En hvad? sagde manden og så forbavset ud.
– Hans forældre kommer fra Wales, forklarede jeg.
– Jaså, sagde den gamle og så ikke ud til at være blevet meget klogere. – Han er ualmindelig flot! fortsatte han og rystede på hovedet. – Det er vel en lille hingst, går jeg ud fra?
– Ja, det er det, sagde jeg stolt.
– Og hvem ejer den så? spurgte den gamle mand.
– Han er min! Det var en skøn følelse at kunne sige det.
– Jaså, sagde den gamle langtrukkent og så imponeret på mig. – Og hvis lille pige er du så?
Jeg følte mig næsten som en femårig og følte en vild trang til at begynde at fnise. Den lille mand så ikke ud til at have travlt, og jeg kunne ikke lade være at tænke, at han såmænd sikkert kunne blive stående der hele dagen og finde på nye spørgsmål til mig. Silver begyndte at skrabe utålmodigt med den ene forhov. Han ville videre.
– Jeg hedder Britta Daniels, sagde jeg og begyndte at gå med Silver.
– Åh, jaså! Sløjdlærerens datter, sagde den gamle. – Jaså. Jamen, så farvel da. Og så forsvandt han småmumlende ind i skoven igen.
– Skæg gammel fyr, tænkte jeg, og så løb vi et stykke videre, Silver og jeg.

Pludselig skred gruset under mine fødder. Jeg mærkede, hvordan jeg mistede fodfæstet, og så røg jeg hjælpeløst lige ned i grøften, mens Silver fortsatte, fri!
– Freja sparker ham halvt ihjel! tænkte jeg skrækslagen og for op af grøften igen. Jeg så, at Aronsson havde fået fat i en tøjle, så, hvordan han kæmpede med hesten. Min Silver var som forvandlet, og jeg forstod, at det netop var dette, Aronsson havde ment, da han sagde, at hingste ikke var til at have med at gøre.
Endelig dukkede bondegården frem, og Freja gik af sig selv hen til kostalden. Aronsson sprang af kærren og trak Silver det sidste stykke for bedre at få kontrol over ham. Ophidset og rasende, skummende af sved og vildt stejlende – sådan havde jeg aldrig set min pony før. Han var som en fremmed hest, slet ikke min søde, glade Silver.
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